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Lea vive en la montaña, y un día decide 
viajar para ver el mar. Tras despedirse 
de su amigo Ludo, va en tren a la ciudad 
y desde allí consigue llegar a la costa, 
donde hace muchos amigos, lo pasa 
muy bien y encuentra para Ludo 
un regalo muy especial.  

Un bonito álbum ilustrado para niños 
a partir de 3 años.

Lea lives in the mountains. One day, 
she decides to travel to the sea. 
She says goodbye to her friend Ludo, 
takes a train to the city and then 
manages to reach the coast, where 
she has a really good time, makes many 
friends and fi nds a very special present 
for Ludo. 

A beautiful picture book for 3+. 

Monográfi cos ilustrados sobre diversos 
temas, que contienen 30 dobles 
páginas, cada una con un poema.

Illustrated books about different 
subjects, spanning 30 double-page 
spreads, each of wich features a poem.

Versos de niños del mundo

Carlos Reviejo - Javier Andrada

World's Children Poems

El viaje de Lea

Natascha Rosenberg

Lea's Journey 

Versos de cuento

Carmen Gil - Gusti

Fairy Tale Poems

Versos para contar

Carmen Gil - Gusti

Number Poems

Versos de colores

Carlos Reviejo - Xavier Salomó

Colour Poems

Versos del tiempo

Javier Ruiz Taboada - Emilio Urberuaga

Time Poems

Versos del bosque

Carlos Reviejo - Jesús Gabán

Forest Poems

Versos del mar

Carlos Reviejo y Javier Ruiz Taboada - Paz Rodero

Sea Poems
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La Pandilla de la Ardilla es una colección
que tiene como protagonistas
a un grupo de niños con diferentes tipos
de inteligencia. Los niños se reúnen
alrededor de la ardilla Rasi y su chistera
para contar historias.

The Squirrel Gang is a series
about a group of children,
each of which represents
a different type of intelligence,
who gather around the squirrel 
Rasi and his story-telling hat.

Cómo consolar a una ardilla

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi está muy preocupada porque cree 
que es la única ardilla que existe 
en la Tierra. ¿Estará a punto de extinguirse? 
Los niños de la pandilla, conscientes 
de que algo inquieta a su amiga a su amiga, 
intentarán que la ardilla vuelva a ser feliz.

How to Confort a Squirrel?

Rasi the squirrel is very sad. He thinks 
is the only squirrel in the planet, the rest 
of his species are extinct. Cause 
he doesn't speak his friends think that 
he seems weird, they don't know what's 
wrong, just that he is very sad. So they 
start trying different things to see how 
to comfort and cheer him.

La despensa mágica

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi, la mascota de la pandilla
de la ardilla, ha perdido una avellana.
Ella la dejó escondida en el patio
del colegio, pero por más que escarba
aquí y allá no la encuentra.
Sus amigos la ayudarán en su búsqueda
hasta que resuelvan el gran misterio.

The Magical Pantry

Rasi, the gang’s pet, has lost a hazelnut. 
She knows that she left it hidden 
in the school yard; but much as she digs 
here and there, she just cannot fi nd it. 
Her friends will have to help her 
if they want to solve this great mystery...

¿Quién dijo miedo?

Begoña Oro - Dani Montero

Los miembros de la pandilla de la ardilla
están en el desván, pensando
a qué pueden jugar, cuando de pronto
se apaga la luz. En la oscuridad,
las cosas parecen muy distintas
de lo que son, y todos están bastante
asustados. Bueno, todos no,
porque Irene no tiene miedo a nada. 
¿O sí?

Who Is Afraid?

The members of the Squirrel Gang 
are gathered in the attic. They are 
bored, not knowing what to do or what 
game to play. Suddenly, the light goes 
out. In the darkness, everything looks 
very different and they get a little 
bit scared… Well, not all of them: Irene 
is not afraid of anything in the world. 
Or is she?

El misterio del timbre

Begoña Oro - Dani Montero

En el colegio de la pandilla de la ardilla 
hay un timbre que suena solo. Y lo hace 
cada dos por tres, anunciando el fi nal 
de las clases varias veces al día. 
¡Menudos líos se montan! Pero ¿quién 
lo estará tocando? ¿Será un fantasma, 
un bromista, un alumno travieso...?

The Mysterious Bell

There is a bell in the Squirrel Gang’s 
school that rings with nobody pressing 
it. And it does so once and again, 
marking the end of the lessons several 
times a day. What a mess! But who 
is ringing that bell? A ghost, a pranker, 
a naughty student...?

Socorro una alcantarilla

Begoña Oro - Dani Montero

La pandilla de la ardilla está jugando 
al fútbol en el patio del colegio cuando 
el balón se escapa fuera de la valla. 
Rasi, que es muy habilidosa, corre 
a recuperarla pero, de pronto, ¡cae 
dentro de una alcantarilla y se queda 
ahí atascada! 

¿Cómo van a rescatarla?

Help, a Glutter!

This time, the members of the Squirrel 
Gang are playing football in the 
schoolyard when the ball fl ies over 
the fence… Rasi, always helpful, runs 
to get it, but it has fallen in a gutter! 
How are they going to rescue it?

El descubrimiento de Rasi

Begoña Oro - Dani Montero

Rasi, la mascota de la pandilla 
de la ardilla, ha descubierto un huevo 
entre las ramas de un árbol. Lo cuida 
hasta que nace su criatura... una tortuga 
a la que llaman Golden. Pero ¿cómo 
ha ido a parar un huevo de tortuga 
a la copa de un árbol? Rasi resolverá 
el misterio y se encariñará tanto 
de Golden que no querrá separarse 
de ella... Sus amigos la ayudarán 
a entender que la tortuga tiene que estar 
con su familia.

Rasi's Discovery

Rasi, the squirrel in the Squirrel Gang, 
has discovered an egg among 
the branches of a tree. She takes care 
of it until it hatches, revealing… 
a tortoise, which Rasi names Golden. 
But how did a tortoise egg end on a tree 
top? Rasi is determined to solve 
the mystery; but, in the meantime, 
she grows so attached to Golden 
that she refuses to part with her… 
In the end, her friends will make 
her understand that each creature 
has to be with its family.

Pack de Rasi

Begoña Oro - Dani Montero

Incluye dos títulos de La pandilla 
de la ardilla: La despensa mágica 
y ¿Quién dijo miedo?, y además, 
un muñeco de Rasi, la mascota 
que siempre acompaña a la pandilla 
en todas sus aventuras.

Rasi's Pack

The pack includes two Squirrell Gang 
titles: The Magical Pantry and Who 
is Afraid?, as well as a plush toy of Rasi, 
the pet who follows the gang in all 
of their adventures.
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Pupi and Pompita 
in the Drach Caves

Pupi is so excited! He is going 
on holidays to Mallorca with his friends. 
There, in the famous Drach Caves, 
he will fi nd an unexpected secret: 
the very origin of wizard Pinchón, 
his archenemy. Once again, Pupi 
will solve a mystery!

Pupi y Pompita 
en las cuevas del Drach 

María Menéndez-Ponte - Javier Andrada

Pupi está ilusionadísimo. Se va 
de vacaciones con sus amigos 
a Mallorca. Alli, en las cuevas del Drach 
va a descubrir un secreto inesperado, 
el mismísimo origen de su archienemigo, 
el mago Pinchón. Por fi n, Pupi 
va a descubrir cuál es el origen 
de su enemigo, el mago Pinchón.

Este libro contiene la mayor 
concentración de niños raros por página. 
Jugando con las palabras, el autor 
nos los presentan uno a uno, con todas 
sus peculiaridades y lo hacen 
de una manera muy poética, 
que combina a la perfección el texto 
con las Ilustraciones.

Weird Children

No book in the world has more weird 
children per page than this one.
By means  of clever puns and word 
games, the author presents these 
children one by one, using a funny, 
original poetic language that 
is highlighted and complemented 
by the illustrations.

Y de regalo…¡súperpoderes! 

Elena Moreno - Lucía Serrano

Leer el pensamiento, superpolicía, 
superconstructor de torres y edifi cios, 
capaz de hacer desaparecer los miedos, 
mejor contador de historias... Lucas 
está a punto de recibir el mejor regalo 
del mundo: superpoderes. Para ello, 
no ha tenido que nacer en un planeta 
extraño, sufrir un accidente nuclear 
o la picadura de una araña radioactiva, 
como le ocurre a otros superhéroes. 
No, Lucas está a punto de convertirse 
en... hermano mayor.

Superpowers for a Present

Reading other people’s minds, being 
a supercop, becoming a superbuilder 
of towers and apartment blocks, being 
able to dissolve any fear, telling 
the most exciting stories in the world… 
Lucas is just about to receive the best 
of presents: superpowers. But in order 
to achieve it, he does not need 
to be born in a strange planet, suffer 
a nuclear catastrophe or be bitten 
by a radioactive spider, like other 
superheroes. No, no: Lucas only needs 
to get… a younger sibling.

El turbante rojo 

Montserrat del Amo - Sandra de la Prada

El príncipe Kuru de la India está harto: 
¿de qué le sirve ser príncipe si no 
puede ir a ver los tigres y los elefantes 
y tampoco puede salir a la calle a jugar 
con el barro? Se acabó, decidido, se va 
hacer pasar por un niño más de la calle. 
Después de todo, ¿qué peligro puede 
haber? Y tú, ¿por quién te cambiarías 
para vivir una aventura?  

A lo mejor hay alguien que se cambiaría 
por ti…

The Red Turban

Prince Kuru, from India, is fed up: what 
good is being a prince if he cannot go 
to see the tigers and the elephants, 
and he is not allowed to play with mud 
in the street? He has had more than 
enough; and so, he decides to dress 
himself like a street child. After all, 
what could possibly go wrong?

What about you? With whom would you 
like to swap your life?

And have you ever thought that there 
might be people in the world who would 
be willing to swap their life for yours…?

Cinco ovejitas y Azul 

Andrés Guerero

Azul, la oveja negra y Cinco ovejitas.  

Dos divertidas historias del autor 
e ilustrador Andrés Guerrero donde 
el rebaño es el protagonista.

El cuento Cinco ovejitas fue 
Premio CCEI de Ilustración en 2009.

“Five Little Sheep” 
and “Blue, the Black Sheep”

“Blue, the Black Sheep” and “Five Little 
Sheep”: two funny fl ock stories by 
the writer and illustrator Andrés Guerrero.

“Five Little Sheep” received the 2009 
CCEI Illustration Award.

¿Qué se puede hacer una tarde 
de verano, en la playa, si llueve? Jugar 
al parchís, a las adivinanzas, dormir... 
en resumen: aburrirse. Claro que 
si de pronto aparecen dos extrañas 
luces en el horizonte, la cosa cambia. 
Es el momento de salir a la calle y vivir 
una aventura. Aunque llueva.

It Is Raining

What can you do on a summer 
afternoon, if it is raining? You can play 
ludo or make a riddle contest or take 
a nap… Boring things. But if two strange 
lights happen to appear on the horizon, 
everything changes. It is time to go out 
and live an adventure… even though 
it is raining.

Llueve

Paloma Muiña - Kike Ibáñez

Niños raros

Raúl Vacas - Tomás Hijo

Mi tía Clío está como una regadera; 
pero ella dice que no, que es 
antropóloga y que no tiene nada 
de raro. Para mí es perfecta. Y me va 
a ayudar a hacer un trabajo del cole: 
encontrar un tesoro.

Aunt Clio and the Typewriter

There is no doubt that my aunt Clio 
is nuts (much as she denies it, saying 
that she is an anthropologist 
and claiming that her actions make 
perfect sense). But I do not care: 
for me, she is perfect. And she is going 
to help me with a school project: fi nding 
a treasure.

La tía Cleo y la máquina 
de escribir

Mónica Rodríguez - Lucía serrano
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Todo empezó, como casi siempre ocurre, 
un día normal y corriente. Habíamos ido 
al hiper de mi barrio a comprar 
unas bicis. Mi padre, mis dos hermanos 
y mi vecina Mari Carmen con su hija 
María. Seis Kawasakis 3 W2, preciosas, 
rojas, relucientes.

Estábamos en mitad del parking, 
subidos en nuestras bicis, preparados 
para pedalear, cuando de repente 
ocurrió: un ruido en el cielo, 
un tremendo resplandor blanco, un rayo 
que cae y de pronto… estábamos 
en el Black Rock. En el corazón 
del salvaje oeste.

The Balbuenas’ Adventure 
in the Far West

Everything happened in a day like 
any other. We had gone to the nearest 
mall in order to buy bicycles for me, 
my father, my brother, my sister, 
my neighbor Mari Carmen and María, 
her daughter. There they were: six 
beautiful Kawasaki 3 W2, red and shiny.

We were in the middle of the parking lot, 
each on their bike, just about 
to start pedaling, when the impossible 
happened: a roar in the sky, a blinding 
white fl ash, a lightning bolt… 
And suddenly we were in Black Rock. 
Which is to say, in the heart 
of the Wild West.

La aventura de los Balbuena 
en el lejano oeste

Roberto Santiago - Enrique LorenzoIsmael acaba de descubrir que tiene un 
abuelo lleno de manías, que el perro 
Tarzán es el mejor encontrado cosas y 
que los calamares a la romana los 
inventaron los jesuitas por aquello de 
darle un poco de gracia a la comida en 
tiempo de vigilia. Pero todavía tiene que 
averiguar que encierra el maletero del 
coche y por qué su padre lleva años sin 
ir a ver a los abuelos. Menos mal que 
tiene un largo verano por delante.

Daniel Nesquens fue ganador del 
Premio El Barco de Vapor 2011

An Unexpected Grandpa

Ismael has just discovered that he has a 
grandpa with a lot of strange character 
traits, that Tarzan the dog is the best at 
fi nding lost things and that deep fried 
squids were invented by the Jesuits in 
an attempt to make Lent foods more 
appetizing. However, he still has to fi nd 
out what is inside the car trunk and why 
his father has refused to see his own 
parents for so many years. Questions 
and more questions… At least, Ismael 
has a long summer ahead of him.

Daniel Nesquens received the Barco de 
Vapor Award in 2011

Un abuelo inesperado

Daniel Nesquens y Pepe Serrano - Luciano Lozano

Finalista Premio
El Barco de Vapor 2014 

Hay familias grandes y familias 
pequeñas. Familias con perro, gato 

y periquito. Y familias sin mascotas. 
Padres que regañan, madres muy 
cansadas, hermanos pesadísimos…
La mía podría haber sido una de esas 
familias, pero por suerte, y por una serie 
de circunstancias verdaderamente 
extrañas, se transformó en algo 
muchísimo mejor: una familia 
totalmente fuera de lo normal. 
Te imaginas tener una niñera ¡que fuera 
un León!

Lady Scarlet and the Fantastic 
Story of the Lion Babysitter

Shortlisted for the
2014 Barco de Vapor Award 

There are large families and small 
families. Families with a dog, a cat and 
a budgie. Families with no pets. Scolding 
fathers, tired mothers, boring brothers… 
Mine could have been one of these 
families; but luckily, and after a very 
extraordinary chain of events, it became 
something much better: an absolutely 
non-ordinary family. Or what would you 
call a family with a lion babysitter?

Lady Scarlet y la fantástica 
historia de la niñera león

Elizabeth del Castillo - Ester García

Los Rimaldi son una familia muy peculiar, 
porque solo hablan en verso y tienen 
una forma de ver la vida muy divertida. 
Treinta historietas contadas en verso, 
de una familia de lo más diverso.

The Rhymaldis 

The Rhymaldis are a peculiar family: 
they always speak in verse, and their view 
of the world is truly funny. This book 
contains 30 narrative poems about 
this curious family.

Los Rimaldi

José Antonio Francés - Pablo Tambuscio
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Serie de novelas realistas escritas 
en clave de humor que narran 
las peripecias de un equipo 
de fútbol infantil que está a punto 
de desaparecer. Los niños organizarán 
un club secreto llamado 
Los Futbolísimos para que siempre, 
pase lo que pase, sigan todos juntos 
jugando al fútbol. Lo que no saben 
es que, además, tendrán que resolver 
muchos misterios.

Está escrito de una forma sencilla 
y en clave de humor y presenta una 
imagen divertida, con parte en cómic.

A series of realistic, humorous novels 
recounting the adventures of a children’s 
football team that is about to disappear. 
The children create a secret club called 
The Footballest, so that they can all 
keep on playing football together, no 
matter what happens. They do not know 
that they will fi nd dozens of mysteries 
along the way…

The easy going, laugh-out-loud style of 
this series is wonderfully complemented 
by bright illustrations and cartoons.

El misterio 
de los árbitros dormidos 

The Mystery 
of the Asleep Referees

El misterio de los siete goles 
en propia puerta 

The Mystery of the Seven 
Own Goals

El misterio 
del portero fantasma 

The Mystery 
of the Phantom Goalie

El misterio 
del robo imposible 

The Mystery 
of the Imposible Theft 

El misterio del ojo de halcón 

The Mystery of the Hawk Eye

El misterio 
del castillo embrujado 

The Mystery 
of the Haunted Castle

Una colección de éxito para disfrutar 
de la lectura, el fútbol y muchos misterios.

A bestselling series to enjoy literature, 
football and mystery!

 ¡Más de 700.000 libros vendidos!

More than 700.000 copies sold! 

http://www.losfutbolisimos.es

El misterio 
del penalti invisible

The Mystery 
of the Invisible Penalty Kick

El misterio 
del circo del fuego 

The Mystery 
of the Fire Circus

The FootballestLos Futbolísimos

Roberto Santiago - Enrique Lorenzo
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We Are Genuine Don’t Mess with Us

Somos auténticos No nos líes 

Go Get'em!

¡Al ataque! 

Sick and Tired

Hasta las narices

Una serie de novelas divertidas, 
gamberras y un poco románticas 
sobre un grupo de chicos y chicas 
de 14 años que repentinamente 
se encuentran viviendo un sueño 
inalcanzable para casi todos 
los adolescentes: la fama.

Cabe destacar su imagen divertida 
y desenfadada, caracterizada 
por una cuidada edición donde 
se integran narración, ilustración 
y cómic; una narrativa muy cercana 
al adolescente que mezcla 
conversaciones en wasap, e-mails 
y chats, y una temática que conecta 
con el público al que va dirigida 
(fama, TV, internet o la amistad).

A series of funny, daring and (just a little 
bit) romantic novels about a group 
of 14-year-old boys and girls who 
suddenly fi nd themselves in the middle 
of a teenager impossible dream: fame.

The books have a fresh, humorous look, 
with a careful layout that combines 
fi ction, illustrations and comic strips; 
their narrative is teenager-friendly, 
mixing regular text with IMs, emails 
and internet chats; and their subjects 
(being a celebrity, TV programmes, 
internet, friendship, high school…) 
are very attractive for the target readers.

Una colección con cómics, ilustraciones 
y conversaciones en wasap

A fresh series with comics, 

illustrations and im conversations

La vida secreta 
de Rebecca Paradise

Pedro Mañas - Bea Tormo

Rebecca Paradise’s Secret Life

Úrsula tiene once años y no está muy 
conforme con su vida. Así que decide 
inventarse otra personalidad, a la que 
dará rienda suelta a través de un blog 
con el que tendrá un éxito inesperado 
¿Qué pasará cuando sus dos vidas 
se crucen?

Jorge and Maria are two teenagers like 
so many others: they go out with their 
friends; they talk to them in the social 
networks; they fall in love… All of this 
would be perfectly normal if both Maria’s 
and Jorge’s mothers were not so famous. 
The two young people fi nd themselves 
enveloped in a swirl of rumours 
and hypocrisy. The only way out for them 
is to remember that the words we choose 
to tell our own story are what truly shape 
our world.

• La mentira oculta un dolor 
que no se sabe como contar. 

• Many lies hide sorrows 
that cannot be told.

• Un relato donde la � cción está 
más cerca de la realidad.

• A story where � ction and reality 
are close by.

• Personajes, construidos 
con humor y sensibilidad.

• Humorous, tender characters.

In Your Face!

¡Toma ya!

B
oo

kt
ra

ile
r

Horribly Famous!

¡Qué asco de fama!

Anna Manso - Bea Tormo
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El asombroso legado 
de Daniel Kurda   

Mónica Rodríguez Suárez

Daniel Kurka es un niño de 12 años 
que acaba de llegar a Nueva York 
en un barco de refugiados serbios. 
Todo en aquella ciudad le asombra 
y le fascina: sus calles interminables, 
sus imponentes rascacielos y el hotel 
New Yorker donde trabaja su tía 
y en el que pasa las horas perdiéndose 
por sus pasillos. Será en una de estas 
excursiones, cuando conocerá 
al excéntrico Nikola Tesla, el inventor 
que pudo cambiar el destino del mundo 
y sin embargo sus contemporáneos 
nunca tomaron en serio.

Una historia de espías en torno 
a uno de los personajes fascinantes 
del siglo XX: Nikola Tesla.

Daniel Kurka’s Amazing Legacy

1942. Daniel Kurka is a 12-year-old boy 
who has just arrived in New York, in a ship 
of Serbian refugees. He is astonished, 
fascinated by the big city: its never ending 
streets, its impressive skyscrapers, the 
grand New Yorker Hotel where his aunt 
works, with long corridors he loves to 
explore… In one of these explorations, 
Daniel meets the eccentric Nikola Tesla, 
a legendary inventor who could have 
changed the destiny of the world but 
was never taken seriously by his 
contemporaries.

A spy thriller featuring one 
of the most fascinating characters 
of the 20th century: Nikola Tesla.

Nadie al otro lado     

Jordi Sierra i Fabra

¿Te imaginas sobreviviendo a una guerra 
nuclear? ¿Y compartiendo tus días 
con un misterioso desconocido? Helena 
no puede creerlo: sola con Gabriel 
en un refugio antiatómico en el que 
tendrán que pasar los próximos años 
sabiendo que no hay nadie al otro lado... 
Pero ¿por qué la escogió Gabriel a ella 
para salvarla? Confi esa que por amor. 
Y si... ¿en lugar de en un refugio 
estuvieran orbitando la Tierra?  Engañada 
y maltratada es como se sentirá Helena 
cuando descubra qué ocurre en realidad. 
Pero su decisión es fi rme: romper 
y alejarse de quien se escuda en el amor 
para manipularla.

Nadie al otro lado es la historia 
de una obsesión que llega 
a la manipulación y el maltrato. 
Un libro que pone de mani� esto 
que el amor no lo justi� ca todo.

No One Out There

Imagine that you have survived a nuclear 
war. Now imagine that you are sharing 
your life with a mysterious stranger. 
Although it is hard to believe, that is 
what has happened to Helena. She 
is alone with Gabriel in an atomic shelter, 
where they will spend the next few years 
knowing that there is no one out there… 
But why did Gabriel choose to save her? 
He claims he did it because he loves her. 
And what if, instead of living in an 
underground shelter, they are orbiting 
the Earth? When Helena fi nds out the 
truth, she feels mistreated and cheated. 
But she has made up her mind: she will 
break up and stay away from anyone who 
uses love as an excuse to manipulate her.

No One Out There is the story 
of an obsession that leads 
to manipulation and psychological 
abuse; a book to show that love 
does not justify everything.

El mar 

Patricia García-Rojo

The sea

Rob ha sobrevivido a un tsunami 
y ahora vive en un tejado, caza tesoros 
en su barco hecho de corcho blanco 
y está perdidamente enamorado de Lana. 
En una de sus excursiones en busca 
de nuevos tesoros marinos, encuentra 
una piedra mágica que le permite 
transformarse en cualquier persona 
que desee. Este descubrimiento pone 
su vida bocarriba, pero también le ayuda 
a descubrir que en el mundo nada 
es lo que parece.

Rob has survived a tsunami. Now 
he lives on a roof, he hunts for treasures 
on his white polystyrene raft and is head 
over heels in love with Lana. During 
one of his trips searching for new sea 
treasures, Rob fi nds a magic stone 
that allows him to morph into anyone 
he knows. This discovery will put 
his world upside down, but it will also 
help him discover that nothing 
is necessarily as it seems.
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Un cuento sobre los sueños 
y la importancia de la amistad.

A story about dreams 
and the importance of friendship!
A book by Satoe Tone.

El viaje de Pipo 

Satoe Tone

Pipo's Journey 

2013

Adaptación del cuento El soldadito 
de plomo. Ilustrado por Page Tsou.

A new take on Andersen’s The Steadfast 
Tin Soldier, with original illustrations 
by Page Tsou.

El soldado de plomo 

Page Tsou

The Tin Soldier 

2011

Una leyenda tradicional japonesa 
sobre el nacimiento del Monte Fuji, 
espectacularmente ilustrada por Philip 
Giordano.

La princesa Noche 
Resplandeciente 

Phillip Giordano

A traditional Japanese legend about 
the origin of Mount Fuji, masterfully 
illustrated by Philip Giordano.

Princess Radiant Nigh 

2010

Un hombre libre y un asesino. 
Un inconsciente y un loco. 
Una insurrección y una amenaza. 
¿Quién es el tirador que acierta 
en una manzana sobre la cabeza 
de su hijo?

A free man and a murderer. 
An irresponsible man and a fool. 
An insurrection and a threat. 
Who is the man who shoots an arrow 
to an apple on his son’s head? A book 
by Evelyne Laube and Nina Wehrle.

¿Quién es Guillermo Tell?

Nina Wehrle - Evelyne Laube

Who is William Tell

2012

Dos gigantes, el mar y la montaña, 
se enfrentan por el amor de una sirena.

Two giants (the sea and the mountain) 
fall in love with a mermaid and fi ght 
for her love. A book by Catarina Sobral.

La sirena y los gigantes 
enamorados 

Catarina Sobral

The Mermaid and the Two 
Infatuated Giants 

2014

Este álbum ilustrado es una adaptación del cuento 
infantil de Oscar Wilde "El Príncipe Feliz". La adaptación 
y la ilustración son obra de Maisie Shearring, la ilustradora 
inglesa ganadora del Premio Internacional de Ilustración 
Feria de Bolonia-Fundación SM 2015.

This adaptation of the famous story by Oscar Wilde 
was conceived and illustrated by Maisie Shearring, 
a British artist who received the Bologna Fair-Fundación SM 
International Award for Illustration in 2015.

El príncipe feliz 

Maisie Paradise Shearring

The Happy Prince

2015
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